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AUGLÝSING 
um breytingu á samningi um norrænt samstarf 

á sviði þróunaraðstoðar. 

Hinn 20. febrúar 1992 var danska utanríkisráðuneytinu tilkynnt um staðfestingu Íslands á bókun 
um breytingu á samningi frá 5. mars 1981 milli Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar um 
norrænt samstarf á sviði þróunaraðstoðar sem undirrituð var í Björgvin 13. maí 1991, sbr. auglýsingar í 
C-deild Stjórnartíðinda nr. 5/1981, þar sem samningurinn er birtur, og 15/1982. Bókunin öðlast gildi 21. 

mars 1992. 
Bókunin er birt sem fylgiskjal með auglýsingu þessari. 

Þetta er hér með gert almenningi kunnugt. 

Utanríkisráðuneytið, Reykjavík, 22. febrúar 1992. 

Jón Baldvin Hannibalsson. 

Þorsteinn Ingólfsson. 

Fylgiskjal. 

BÓKUN . 
um breytingu á samningi frá 5. mars 1981 milli Danmerkur, Finnlands, Íslands, 

Noregs og Svíþjóðar um norrænt samstarf á sviði þróunaraðstoðar. 

Ríkisstjórnir Danmerkur, Finnlands, Íslands, Noregs og Svíþjóðar, sem telja ráðvænlegt, með tilliti 

til breytinga sem hafa átt sér stað í samvinnu landanna samkvæmt samningi frá 5. mars 1981 um norrænt 
samstarf á sviði þróunaraðstoðar (Kaupmannahafnarsamningnum), að fella niður ráðgjafarnefndina 
um aðstoðarmál, hafa komið sér saman um eftirfarandi breytingar á Kaupmannahafnarsamningnum: 

I. 
1. töluliður 1. gr. Kaupmannahafnarsamningsins orðist svo: 

Almenn ákvæði 

1. Stjórn norrænnar þróunaraðstoðar í þróunarlöndum sem ríkisstjórnirnar ákveða að láta í té 

samkvæmt samningi þessum skal heyra undir norrænu ráðherranefndina og embættismannanefndina 

um aðstoðarmál og einnig, að því er varðar daglega framkvæmd, aðstoðarstofnanirnar á Norðurlöndun- 

um. 

(2. töluliður greinarinnar breytist ekki.) 

II. 
3. gr. Kaupmannahafnarsamningsins fellur niður. 

Ill. 
Bókun þessi öðlast gildi 30 dögum eftir þann dag sem allir aðilar hafa tilkynnt danska utanríkisráðu- 

neytinu að þeir hafi samþykkt hana. 

Danska utanríkisráðuneytið tilkynnir öðrum aðilum um móttöku þessara tilkynninga og um það 
hvenær bókunin tekur gildi. 

IV. 
Frumriti bókunar þessarar skal komið til vörslu hjá danska utanríkisráðuneytinu sem skal senda 

staðfest afrit hennar til hinna aðilanna. 

Þessu til staðfestu hafa undirritaðir fulltrúar, sem til þess hafa fullt umboð, undirritað bókun þessa. 

Gjört í Björgvin 13. maí 1991 í einu eintaki á dönsku, finnsku, íslensku, norsku og sænsku og skulu 
allir textar jafngildir.


